
MEMORANDUM O SUGLASNOSTI 
IZMEĐU 

MINISTARSTVA VANJSKIH I EUROPSKIH POSLOVA 
REPUBLIKE HRVATSKE

I 
MINISTARSTVA VANJSKIH POSLOVA 

REPUBLIKE PARAGVAJA 
O USPOSTAVI 

MEHANIZMA POLITIČKIH KONZULTACIJA

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova Republike Hrvatske i Ministarstvo vanjskih 
poslova Republike Paragvaja, u daljnjem tekstu „sudionici";

MOTIVIRANI željom daljnjeg razvijanja srdačnih odnosa i uzajamnog razumijevanja 
između njihovih dviju zemalja;

PONOVO ISTIČUĆI svoju predanost načelima Povelje Ujedinjenih naroda, kao i 
opće prihvaćenim odredbama međunarodnog prava;

POTVRĐUJUĆI svoju namjeru promicanja dijaloga u bilateralnoj suradnji te drugim 
regionalnim i multilateralnim pitanjima od zajedničkog interesa;

UZIMAJUĆI U OBZIR važnosti kontinuirane suradnje i dijaloga na različitim razinama;

suglasili su se o slijedećem:

1. Sudionici će održavati zajedničke konzultacije s ciljem razmatranja važnih 
aspekata svojih bilateralnih odnosa i razmjenjivati stajališta o regionalnim i 
multilateralnim pitanjima od zajedničkog interesa.

2. Konzultacije će se održavati naizmjenično u Republici Hrvatskoj i Republici 
Paragvaju. Razinu, periodičnost, mjesto, dnevni red i datum, kao i druge pojedinosti 
u vezi s konzultacijama, utvrdit će sudionici diplomatskim putem.

3. Sudionici će promicati suradnju u pitanjima od zajedničkog interesa između 
diplomatskih misija Republike Hrvatske i Republike Paragvaja pri Ujedinjenim 
narodima i drugim međunarodnim organizacijama.

4. Ovaj Memorandum o suglasnosti nadopunit će postojeće puteve komunikacije 
između sudionika te intenzivirati dijalog uspostavljen diplomatskim putem.

5. Svaki sudionik snositi će svoje troškove u vezi s ispunjavanjem ovog 
Memoranduma o suglasnosti iz sredstava osiguranih u njihovim odnosnim 
proračunima, kako su utvrđeni njihovim nacionalnim zakonodavstvom i u okviru 
njihovih mogućnosti.



6. Ovaj Memorandum o suglasnosti za bilo kojeg od sudionika ne stvara pravne 
obveze koje obvezuju prema međunarodnom pravu.

7. Svaki spor koji proizlazi iz tumačenja ili primjene ovog Memoranduma o
suglasnosti riješiti će se prijateljski izravnim pregovorima između sudionika.

8. Ovaj Memorandum o suglasnosti može se izmijeniti i dopuniti u svako doba 
uzajamnim pisanim pristankom sudionika.

9. Ovaj Memorandum o suglasnosti stupa na snagu datumom njegovog 
potpisivanja i ostaje na snazi na neodređeno vrijeme.

10. Ovaj Memorandum o suglasnosti može se okončati u svako doba dostavom 
pisane obavijesti drugom sudioniku, diplomatskim putem, šest (6) mjeseci unaprijed.

Potpisano u .......................... dana ............  2025., u dva
izvornika, na hrvatskom, španjolskom i engleskom jeziku, pri čemu su svi tekstovi 
jednako vjerodostojni. U slučaju bilo kakvih neslaganja u tumačenju, mjerodavan je 
engleski tekst.

ZA MINISTARSTVO 
VANJSKIH I EUROPSKIH POSLOVA 

REPUBLIKE HRVATSKE

ZA MINISTARSTVO


